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EN | How to Use

Insert Memory Card
Please insert the memory card into 
the slot in the correct direction as 
shown.

Turn On/Off
Press and hold the Power button 
for 3 seconds to turn the camera 
on or off.

Picture Mode and Video Mode
Press and hold the Shutter button 
for 3 seconds to switch to Video 
Mode.
In Video Mode, tap on the Return 
button to return to Picture Mode.
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Take Photo and Record Video
Tap the Shutter button to take a 
photo. Tap the Shutter button in 
Video Mode to start recording.

Gallery
To browse your photos and videos, 
press the Down button to enter the 
Gallery. Press the Left or Right 
button to browse files. Press the 
Shutter button to play videos.
In Gallery, press the Return button 
to Return to Picture Mode.

Delete Files
In Gallery, press the Up button for 
deletion menu. Press the Shutter 
button to confirm your selection or 
to cancel.
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More Features
In Picture Mode, press the Left or Right button to select different camera 
modes, including:
1.  Photo frames and filters 
2. Continuous shooting, 5 shots at one time
3. Self-timer, 5 seconds countdown

Settings
1.  Tap the Up button to access the settings menu.
2. Tap the Up or Down button to scroll through different options, 

including Language, Date/Time, Sounds, and Formatting.
3. Press the Shutter Button to confirm your selection, and Return button 

to cancel. 

Charging
When the camera indicates that the battery is low, please use the 
provided cable and connect it to the 5V power converter for charging. A 
red light will be on when charging, and will turn off when the battery is 
full.

Notes
1.  Formatting will erase all files, please be cautious.
2. If the camera is not working correctly, do not disassemble it yourself. 

Press the pin inside the reset hole to reset your camera.
3. Do not drop or squeeze the camera to avoid damage to internal 

electronic components.
4. Do not expose the camera to water or splashing water to avoid 

damage to internal electronic components
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Power
Return
Setting (Up)
Right
Left
Gallery (Down)
Lanyard Attachment

Speaker
Tripod Screw Adapter

Appearance

Indicator
Shutter

Type-C Port

Reset

Memory Card Slot



ES | Cómo utilizarlo

Insertar la tarjeta de memoria
Por favor, inserte la tarjeta de 
memoria en la ranura en la 
dirección correcta como se 
muestra.

Encender/Apagar
Mantenga pulsado el botón de 
encendido durante 3 segundos 
para encender o apagar la cámara.

Modo imagen y modo vídeo
Mantenga pulsado el botón del 
obturador durante 3 segundos 
para cambiar al Modo Vídeo.
En el modo de vídeo, pulse el 
botón de retorno para volver al 
modo de imagen.
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Hacer una foto y grabar un vídeo
Pulse el botón del obturador para 
hacer una foto. Pulse el botón del 
obturador en el modo de vídeo 
para empezar a grabar.

Galería
Para navegar por tus fotos y 
vídeos, pulsa el botón Abajo para 
entrar en la Galería. Pulse el botón 
Izquierda o Derecha para navegar 
por los archivos. Pulse el botón 
Obturador para reproducir vídeos.
En la Galería, pulse el botón 
Retorno para volver al Modo Foto.
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Borrar archivos
En la Galería, pulse el botón Arriba 
para acceder al menú de borrado. 
Pulse el botón Obturador para 
confirmar su selección o para 
cancelar.



Más funciones
En el Modo Foto, pulse el botón Izquierda o Derecha para seleccionar 
diferentes modos de cámara, incluyendo:
1.  Marcos de fotos y filtros 
2. Disparo continuo, 5 fotos a la vez
3. Autodisparador, cuenta atrás de 5 segundos

Ajustes
1.  Pulse el botón Arriba para acceder al menú de ajustes.
2. Pulse el botón Arriba o Abajo para desplazarse por las diferentes 

opciones, incluyendo Idioma, Fecha/Hora, Sonidos y Formato.
3. Pulse el botón Obturador para confirmar su selección y el botón 

Volver para cancelar.

Cargar
Cuando la cámara indique que la batería está baja, utilice el cable 
suministrado y conéctelo al convertidor de corriente de 5V para 
cargarlo. Se encenderá una luz roja cuando se esté cargando y se 
apagará cuando la batería esté llena.

Notas
1.  El formateo borrará todos los archivos, por favor tenga cuidado
2. Si la cámara no funciona correctamente, no la desmonte usted mismo. 

Presione la clavija dentro del agujero de reinicio para reiniciar la 
cámara.

3. No deje caer ni apriete la cámara para evitar daños en los 
componentes electrónicos internos.

4. No exponga la cámara al agua o a salpicaduras de agua para evitar 
daños en los componentes electrónicos internos.
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Potencia
Retorno
Ajuste (Arriba)
Derecha
Izquierda
Galería (Abajo)
Fijación del cordón de seguridad

Altavoz
Adaptador de tornillo de trípode

Apariencia

Indicador
Obturador

Puerto Tipo-C

Reiniciar

Ranura para tarjeta de memoria



FR | Comment utiliser

Insertion de la carte mémoire
Veuillez insérer la carte mémoire 
dans la fente dans le bon sens 
comme indiqué.

Allumer/éteindre
Appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes pour 
allumer ou éteindre la caméra.
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Mode image et mode vidéo
Appuyez et maintenez le bouton de 
l'obturateur pendant 3 secondes 
pour passer en mode vidéo.
En mode Vidéo, appuyez sur le 
bouton Retour pour revenir au 
mode Image.



Prendre une photo et enregistrer 
une vidéo
Appuyez sur le bouton de 
l'obturateur pour prendre une 
photo. Appuyez sur le 
Déclencheur en mode Vidéo pour 
commencer l'enregistrement.

Galerie
Pour parcourir vos photos et 
vidéos, appuyez sur le bouton Bas 
pour accéder à la Galerie. Appuyez 
sur le bouton Gauche ou Droite 
pour parcourir les fichiers. 
Appuyez sur le Déclencheur pour 
lire les vidéos.
Dans la Galerie, appuyez sur le 
bouton Retour pour revenir au 
mode Image.
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Supprimer des fichiers
Dans la Galerie, appuyez sur le 
bouton Haut pour accéder au 
menu de suppression. Appuyez 
sur le bouton Shutter pour 
confirmer votre sélection ou pour 
annuler.



Autres fonctions
En mode photo, appuyez sur le bouton gauche ou droit pour 
sélectionner différents modes de l'appareil photo, notamment :
1.  Cadres et filtres photo
2. Prise de vue en continu, 5 photos à la fois
3. Retardateur, compte à rebours de 5 secondes

Paramètres
1.  Appuyez sur le bouton Haut pour accéder au menu des paramètres.
2. Appuyez sur le bouton Haut ou Bas pour faire défiler les différentes 

options, notamment Langue, Date/Heure, Sons et Formatage.
3. Appuyez sur le bouton Déclencheur pour confirmer votre sélection, et 

sur le bouton Retour pour annuler.

Charger
Lorsque l'appareil photo indique que la batterie est faible, veuillez 
utiliser le câble fourni et le connecter au convertisseur d'alimentation 5V 
pour le charger. Un voyant rouge s'allume pendant la charge et s'éteint 
lorsque la batterie est pleine.

Notes
1.  Le formatage efface tous les fichiers, soyez prudent.
2. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, ne le démontez pas 

vous-même. Appuyez sur la goupille à l'intérieur du trou de 
réinitialisation pour réinitialiser votre appareil photo.

3. Ne laissez pas tomber la caméra et ne la serrez pas pour éviter 
d'endommager les composants électroniques internes.

4. N'exposez pas l'appareil photo à l'eau ou à des éclaboussures d'eau 
pour éviter d'endommager les composants électroniques internes.
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Puissance
Retour
Réglage (Haut)
Droite
Gauche
Galerie (Bas)
Fixation de la lanière

Haut-parleur
Adaptateur pour vis de trépied

Apparence

Indicateur
Obturateur

Port Type-C

Réinitialisation

Emplacement pour carte mémoire



DE | Wie zu verwenden

Speicherkarte einlegen
Bitte setzen Sie die Speicherkarte 
wie abgebildet in der richtigen 
Richtung in den Steckplatz ein.

Einschalten/Ausschalten
Halten Sie die Power-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, um die 
Kamera ein- oder auszuschalten.

Bildmodus und Videomodus
Halten Sie den Auslöser 3 
Sekunden lang gedrückt, um in 
den Videomodus zu wechseln.
Tippen Sie im Videomodus auf die 
Return-Taste, um zum Bildmodus 
zurückzukehren.
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Fotos und Videos aufnehmen
Tippen Sie auf den Auslöser, um 
ein Foto aufzunehmen. Tippen Sie 
im Videomodus auf den Auslöser, 
um die Aufnahme zu starten.

Galerie
Um Ihre Fotos und Videos zu 
durchsuchen, drücken Sie die 
Abwärtstaste, um die Galerie zu 
öffnen. Drücken Sie die Links- oder 
Rechts-Taste, um die Dateien zu 
durchsuchen. Drücken Sie den 
Auslöser, um Videos abzuspielen.
Drücken Sie in der Galerie die 
Zurück-Taste, um zum Bildmodus 
zurückzukehren.

Dateien löschen
Drücken Sie in der Galerie die 
Aufwärtstaste, um das Löschmenü 
aufzurufen. Drücken Sie den 
Auslöser, um Ihre Auswahl zu 
bestätigen oder abzubrechen.
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Weitere Merkmale
Drücken Sie im Bildmodus die Links- oder Rechtstaste, um verschiedene 
Kameramodi auszuwählen, darunter:
1.  Fotorahmen und Filter 
2. Serienaufnahmen, 5 Aufnahmen auf einmal
3. Selbstauslöser, 5 Sekunden Countdown

Einstellungen
1.  Tippen Sie auf die Taste Auf, um das Einstellungsmenü aufzurufen.
2. Tippen Sie auf die Aufwärts- oder Abwärtstaste, um durch die 

verschiedenen Optionen, einschließlich Sprache, Datum/Uhrzeit, Töne 
und Formatierung, zu blättern.

3. Drücken Sie den Auslöser, um Ihre Auswahl zu bestätigen, und die 
Zurück-Taste, um abzubrechen. 

Charging
When the camera indicates that the battery is low, please use the provided 
cable and connect it to the 5V power converter for charging. A red light will 
be on when charging, and will turn off when the battery is full.

Anmerkungen
1.  Beim Formatieren werden alle Dateien gelöscht, bitte seien Sie 

vorsichtig.
2. Wenn die Kamera nicht richtig funktioniert, nehmen Sie sie nicht selbst 

auseinander. Drücken Sie den Stift in der Rücksetzöffnung, um Ihre 
Kamera zurückzusetzen.

3. Lassen Sie die Kamera nicht fallen und drücken Sie nicht auf sie, um 
Schäden an den internen elektronischen Komponenten zu vermeiden.

4. Setzen Sie die Kamera keinem Wasser oder Spritzwasser aus, um 
Schäden zu vermeiden. damage to internal electronic components
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Strom
Rückkehr
Einstellung (oben)
Rechts
Links
Galerie (unten)
Lanyard-Befestigung

Sprecher
Stativschrauben-Adapter

Erscheinungsbild

Indikator
Fensterladen

Typ-C-Anschluss

Zurücksetzen

Speicherkartensteckplatz



IT | Come si usa

Inserire la scheda di memoria
Inserire la scheda di memoria nello 
slot nella direzione corretta, come 
mostrato.

Accensione/spegnimento
Tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi per 
accendere o spegnere la 
fotocamera.

Modalità immagine e modalità 
video
Tenere premuto il pulsante 
Otturatore per 3 secondi per 
passare alla modalità Video.
In modalità Video, toccare il 
pulsante Indietro per tornare alla 
modalità Immagine.
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Scattare foto e registrare video
Toccare il pulsante Otturatore per 
scattare una foto. Toccare il 
pulsante Otturatore in modalità 
Video per avviare la registrazione.

Galleria
Per sfogliare le foto e i video, 
premere il pulsante Giù per 
accedere alla Galleria. Premere il 
pulsante Sinistra o Destra per 
sfogliare i file. Premere il pulsante 
Otturatore per riprodurre i video.
Nella Galleria, premere il pulsante 
Indietro per tornare alla modalità 
Immagine.

Cancellare i file
In Galleria, premere il pulsante Su 
per il menu di eliminazione. 
Premere il pulsante Otturatore per 
confermare la selezione o per 
annullare.
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Altre caratteristiche
In modalità Immagine, premere il pulsante Sinistra o Destra per 
selezionare le diverse modalità della fotocamera, tra cui:
1.  Cornici e filtri per foto 
2. Scatto continuo, 5 scatti alla volta
3. Autoscatto, conto alla rovescia di 5 secondi
Impostazioni
1.  Toccare il pulsante Su per accedere al menu delle impostazioni.
2. Toccare il pulsante Su o Giù per scorrere le diverse opzioni, tra cui 

Lingua, Data/Ora, Suoni e Formattazione.
3. Premere il pulsante Otturatore per confermare la selezione e il 

pulsante Indietro per annullare. 
Ricarica
Quando la fotocamera indica che la batteria è scarica, utilizzare il cavo in 
dotazione e collegarlo al convertitore di alimentazione da 5 V per la 
ricarica. Durante la carica si accende una luce rossa, che si spegne 
quando la batteria è piena.
Note
1.  La formattazione cancellerà tutti i file, si raccomanda di fare 

attenzione.
2. Se la fotocamera non funziona correttamente, non smontarla da soli. 

Premere il perno all'interno del foro di ripristino per resettare la 
fotocamera.

3. Non far cadere o schiacciare la fotocamera per evitare di danneggiare 
i componenti elettronici interni.

4. Non esporre la fotocamera all'acqua o a spruzzi d'acqua per evitare di 
danneggiare i componenti elettronici interni.
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Accensione
Ritorno
Impostazione (Su)
Destra
Sinistra
Galleria (Giù)
Attacco per cordino

Altoparlante
Adattatore per vite treppiede

Aspetto

Indicatore
Otturatore

Porta Tipo-C

Reset

Slot per scheda di memoria



NL | Hoe te gebruiken

Geheugenkaart plaatsen
Plaats de geheugenkaart in de 
sleuf in de juiste richting zoals 
afgebeeld.
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Zet aan / uit
Houd de aan/uit-knop 3 seconden 
ingedrukt om de camera in of uit te 
schakelen.

Beeldmodus en videomodus
Houd de sluiterknop 3 seconden 
ingedrukt om over te schakelen 
naar de videomodus.
Druk in de videomodus op de 
knop Terug om terug te keren naar 
de beeldmodus.



Foto maken en video opnemen
Druk op de sluiterknop om een   
foto te maken. Druk op de 
sluiterknop in de videomodus om 
de opname te starten.

Galerij
Om door uw foto's en video's te 
bladeren, drukt u op de knop 
Omlaag om de Galerij te openen. 
Druk op de knop Links of Rechts 
om door bestanden te bladeren. 
Druk op de sluiterknop om video's 
af te spelen.
Druk in Galerij op de Return-knop 
om terug te keren naar de 
beeldmodus.

Verwijder bestanden
Druk in Galerij op de knop 
Omhoog voor het verwijdermenu. 
Druk op de sluiterknop om uw 
selectie te bevestigen of te 
annuleren.
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Meer eigenschappen
Druk in de beeldmodus op de knop Links of Rechts om verschillende 
cameramodi te selecteren, waaronder:
1.  Fotolijsten en filters
2. Continu fotograferen, 5 foto shots achter elkaar
3. Zelfontspanner, aftellen van 5 seconden

Instellingen
1.  Selecteer de knop Omhoog om het instellingenmenu te openen.
2. Selecteer de knop Omhoog of Omlaag om door verschillende opties 

te bladeren, waaronder Taal, Datum/Tijd, Geluiden en Opmaak.
3. Druk op de sluiterknop om uw selectie te bevestigen en op de 

terugkeerknop om te annuleren.

Opladen
Wanneer de camera aangeeft dat de batterij bijna leeg is, gebruik dan 
de meegeleverde kabel en sluit deze aan op de 5V-stroomomvormer 
om op te laden. Een rood lampje brandt tijdens het opladen en gaat uit 
als de batterij vol is.

Opmerkingen:
1.  Bij het formatteren worden alle bestanden gewist, wees voorzichtig.
2. Als de camera niet correct werkt, demonteer hem dan niet zelf. Druk 

op de pin in het reset-gaatje om je camera te resetten.
3. Laat de camera niet vallen of knijp er niet in om schade aan interne 

elektronische componenten te voorkomen.
4. Stel de camera niet bloot aan water of opspattend water om schade 

aan interne elektronische componenten te voorkomen.
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Stroom
Opbrengst
Instelling (Omhoog)
Rechts
Links
Galerij (Omlaag)
Nekkoord

Speaker
Statiefschroefadapter

Uiterlijk

Indicator
Sluiter

Type-C-poort

Resetten

Sleuf geheugenkaart
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CZ | Jak používat

Vložte paměťovou kartu
Vložte paměťovou kartu do slotu 
správným směrem, jak je 
znázorněno na obrázku.

Zapnout/Vypnout
Fotoaparát zapnete nebo vypnete 
stisknutím a podržením tlačítka 
Napájení po dobu 3 sekund.

Režim obrazu a režim videa
Stisknutím a podržením tlačítka 
Spoušť po dobu 3 sekund přepnete 
do režimu videa.
V režimu videa se klepnutím na 
tlačítko Návrat vraťte do režimu 
obrazu.
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Fotografujte a nahrávejte video
Klepnutím na tlačítko Spoušť pořídíte 
fotografii. Klepnutím na tlačítko 
Spoušť v režimu Video zahájíte 
nahrávání.

Galerie
Chcete-li procházet fotografie a 
videa, stisknutím tlačítka Dolů 
přejděte do Galerie. Stisknutím 
tlačítka Vlevo nebo Vpravo můžete 
procházet soubory. Stisknutím tlačítka 
Spoušť přehrajete videa.
V Galerii se stisknutím tlačítka Návrat 
vraťte do režimu obrázků.

Smazat soubory
V Galerii stiskněte tlačítko Nahoru 
pro nabídku odstranění. Stisknutím 
tlačítka Spoušť výběr potvrďte nebo 
zrušte.
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Další funkce
V režimu obrazu stiskněte levé nebo pravé tlačítko pro výběr různých 
režimů fotoaparátu, včetně:
1. Fotorámečky a filtry
2. Nepřetržité snímání, 5 snímků najednou
3. Samospoušť, odpočítávání 5 sekund

Nastavení
1. Klepnutím na tlačítko Nahoru otevřete nabídku nastavení.
2. Klepnutím na tlačítko Nahoru nebo Dolů můžete procházet různými 

možnostmi, včetně jazyka, data/času, zvuků a formátování.
3. Stisknutím tlačítka Spoušť potvrďte svůj výběr a stisknutím tlačítka 

Return jej zrušte.

Nabíjení
Když kamera signalizuje, že je baterie vybitá, použijte dodaný kabel a 
připojte jej k 5V napájecímu zdroji pro nabíjení. Při nabíjení se rozsvítí 
červená kontrolka a po nabití baterie zhasne.

Poznámky
1. Formátování vymaže všechny soubory, buďte prosím opatrní.
2. Pokud kamera nepracuje správně, sami ji nerozebírejte. Stisknutím 

kontaktu uvnitř otvoru pro resetování fotoaparátu resetujte.
3. Fotoaparát neupusťte ani jej nemačkejte, aby nedošlo k poškození 

vnitřních elektronických součástí.
4. Nevystavujte fotoaparát vlhkosti a vodě, aby nedošlo k poškození 

vnitřních elektronických součástí
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Napíjení
Návrat
Nastavení (nahoru)
Vpravo
Vlevo
Galerie (dolů)
Upevnění šňůrky

Reproduktor
Adaptér na šroub stativu

Vzhled

 Indikátor
Spoušť

Konektor USB-C

 Resetovat

 Slot pro paměťovou kartu



VN | Cách sử dụng

Cài thẻ nhớ
Cài thẻ nhớ vào khe theo đúng 
hướng chỉ định

Bật/Tắt
Nhấn và giữ nút Bật trong 3 giây 
để bật/tắt camera

Chế độ ảnh và video
Nhấn và giữ nút Chụp trong 3 giây 
để chuyển sang chế độ quay video
Khi đang ở chế độ quay 
video,nhấn nút Quay lại để trở về 
chế độ chụp ảnh
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Chụp ảnh và ghi hình
Nhấn nút chụp để chụp ảnh. Nhấn 
nút Chụp trong chế độ quay video 
để ghi hình
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Thư mục ảnh
Để xem lại ảnh và video, nhấn nút 
Xuống để vào Thư viện ảnh. Nhấn 
Trái hoặc Phải để chuyển giữa các 
file. Nhấn nút Chụp để bật video.
Trong Thư viện ảnh, nhấn nút Quay 
lại để trở lại chế độ chụp ảnh.

Xoá file
Trong Thư viện ảnh, nhấn nút Lên 
để vào chế độ xoá. Nhấn nút Chụp 
để xác nhận xoá file đã chọn.



Tính năng khác
Trong chế độ chụp ảnh, nhấn nút Trái hoặc Phải để chọn các chế độ 
camera khác nhau, bao gồm:
1.  Khung hình và filter
2. Chụp liên tục, 5 ảnh cùng 1 lúc
3. Cài đặt hẹn giờ chụp, đếm ngược 5 giây

Cài đặt
1.  Nhấn nút Lên để vào menu cài đặt.
2. Nhấn nút Lên và Xuống để chuyển giữa các lựa chọn, bao gồm Ngôn 

ngữ, Ngày/Giờ, Âm thanh, và Formatting.
3. Nhấn nút Chụp để xác nhận lựa chọn, và nhấn nút Quay lại để huỷ.

Sạc
Khi camera hiển thị pin yếu, vui lòng dùng cáp đi kèm kết nối với nguồn 
điện 5V để sạc, Đèn đỏ báo hiệu đang sạc, và sẽ tắt khi đã sạc đầy.

Ghi chú
1.  Formatting sẽ xoá tất cả các file, hãy thận trọng.
2. Nếu camera không hoạt động ổn định, đừng tự tháo ra. Nhấn vào khe 

reset để reset lại camera của bạn.
3. Tránh làm rơi hoặc va đập mạnh máy ảnh để không làm hỏng linh kiện 

điện tử bên trong.
4. Tránh để máy ảnh tiếp xúc với nước hoặc vẩy nước để không làm 

hỏng linh kiện điện tử bên trong.
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Bật
Quay lại
Cài đặt (Lên)
Phải
Trái
Thư mục ảnh (Xuống)
Chỗ gắn dây đeo củ

Loa
Vít kết nối tripod

Ngoại hình

Chỉ dấu
Chụp

Cổng type C

Reset

Khe thẻ nhớ



TH | วธิใีช ้

ใส่การ์ความจำ
กรุณาใส่การ์ดความจำเข้าไปในช่องอย่าง
ถูกต้องตามที่ได้แสดงไว้

เปิด/ปิด
กดปุ่ม เปิด/ปิดค้างไว้ 3 วินาที เพื่อ เปิดหรือ
ปิดกล้อง

โหมดถ่ายภาพและโหมดวิดีโอ
กดปุ่มชัตเตอร์ค้างไว้ 3 วินาที เพื่อเปลี่ยน
เป็นโหมดวิดีโอ
เมื่ออยู่โหมดวิดีโอ กดปุ่ม ย้อนกลับ เพื่อ
กลับสู่โหมดถ่ายภาพ
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ถ่ายภาพและบันทึกวิดีโอ
กดปุ่มชัตเตอร์เพื่อถ่ายภาพ กดปุ่ม
ชัตเตอร์ในโหมดวิดีโอเพื่อเริ่มการบันทึก

คลังภาพ
Tดูภาพและวิดีโอของคุณด้วยการกดปุ่ม 
ลง เพื่อเปิดคลังภาพ กดปุ่ม ซ้าย หรือ ขวา 
เพื่อเลือกดูไฟล์ กดชัตเตอร์เพื่อเล่นวิดีโอ
ในคลังภาพ กดปุ่ม ย้อนกลับ เพื่อกลับสู่
โหมดถ่ายภาพ

34

ลบไฟล์
ในคลังภาพ กดปุ่ม ขึ้น เพื่อเข้าสู่เมนูลบ
ไฟล์ กดชัตเตอร์เพื่อยืนยันการลบหรือเพื่อ
ยกเลิกการลบ



ฟีเจอร์อื่น ๆ
ในโหมดถ่ายภาพ กดปุ่ม ซ้าย หรือ ขวา เพื่อเลือกโหมดภาพต่าง ๆ ได้แก่
1.  กรอบภาพและฟิลเตอร์
2. ถ่ายแบบต่อเนี่อง 5 ภาพในครั้งเดียว
3. ตั้งเวลานับถอยหลัง 5 วินาที

ตั้งค่า
1.  กดปุ่ม ขึ้น เพื่อเข้าสู่เมนูการตั้งค่า
2. กดปุ่ม ขึ้น หรือ ลง เพื่อเลือกตัวเลือกต่าง ๆ ได้แก่ ภาษา, วันที่/เวลา, เสียง, และชนิด

ของไฟล์
3. กดชัตเตอร์เพื่อยืนยันการเลือก และปุ่ม ย้อนกลับ เพื่อยกเลิก

กำลังชาร์จ
เมื่อกล้องแจ้งเตือนว่าแบตเตอรี่ต่ำ กรุณาเสียบสายไฟที่ให้มาเข้ากับตัวแปลงกระแสไฟฟ้า
ขนาด 5V เพื่อทำการชาร์จ กล้องจะแสดงแสงไฟสีแดงขณะชาร์จ และไฟจะปิดเมื่อ
แบตเตอรี่เต็ม

หมายเหตุ
1.  การเปลี่ยนประเภทไฟล์จะลบไฟล์ทั้งหมด โปรดระวัง
2. ถ้ากล้องทำงานไม่ปกติ อย่าแกะออกมาซ่อมด้วยด้วยเอง ให้กดพินที่อยู่ด้านในรูรีเซ็ต

เพื่อรีเซ็ตกล้องของคุณ
3. อย่าทำกล้องหล่นหรือบีบตัวกล้องเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อชิ้นส่วน

อิเล็กทรอนิกส์ด้านใน
4. อย่าให้กล้องโดนน้ำหรือถูกน้ำกระเซ็นใส่เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อชิ้นส่วน

อิเล็กทรอนิกส์ด้านใน
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เปิด/ปิด
ย้อนกลับ
ตั้งค่า (ขึ้น)
ขวา
ซ้าย

คลังภาพ (ลง)
ห่วงยึดสายคล้องคอ

ลำโพง
น็อตหมุนปรับขาตั้ง

รูปลักษณ์

ไฟแสดงสถานะ

ชตัเตอร ์

พอรต์ Type-C

รเีซต็

ชอ่งใสก่ารด์ความจาํ
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KR | 사용법

메모리�카드를�삽입하세요
그림과�같이�메모리�카드를�올바른 
방향으로�슬롯에�삽입하세요.

전원�켜기/끄기
전원�버튼을 �초간�꾹�눌러�카메라 
전원을�켜거나�끄세요.

사진�모드와�동영상�모드
셔터�버튼을 �초간�꾹�눌러�동영상 
모드로�전환하세요.
동영상�모드에서�셔터�버튼을 �초간 
꾹�눌러�사진�모드로�다시 
전환하세요.
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사진/동영상�촬영하기
셔터�버튼을�눌러�사진을�찍으세요.
셔터�버튼을�길게�누르면�동영상 
모드로�이동합니다.
동영상�모드에서�셔터�버튼을�눌러 
동영상을�촬영하세요.

앨범
사진�및�동영상을�찾아보려면�아래 
방향�버튼을�눌러�앨범으로 
이동하세요. 파일을�찾아보려면�왼쪽 
또는�오른쪽�방향�버튼을�누르세요. 
셔터�버튼을�눌러�동영상을 
재생하세요.
앨범에서�돌아가기�버튼을�누르면 
사진�모드로�변경됩니다.

파일�지우기
앨범에서�위�방향�버튼을�눌러 
삭제합니다. 셔터�버튼을�눌러�삭제 
확인하거나�취소합니다.
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더�많은�기능들
사진�모드에서�왼쪽과�오른쪽�방향�버튼을�눌러�다른�카메라�모드를 
선택해보세요. 다른�카메라�모드로는:
�.사진�프레임과�필터
�.한번에 �장씩의�연속�촬영
�.�초�카운트다운의�셀프�타이머

설정
�.위�방향�버튼을�눌러�설정�메뉴에�들어가세요.
�.위�또는�아래�방향�버튼을�눌러�언어, 날짜/시간, 소리�및�설정�초기화를 

포함한�여러�옵션을�탐색하세요.
�.셔터�버튼을�눌러�선택을�확정하시고�돌아가기�버튼을�눌러�취소하세요.

충전�중
카메라가�배터리가�부족하다고�표시되면�제공된�케이블을 �V 저속�충전기에 
연결해�사용하세요. 충전�중에는�빨간�등이�뜨고�완전히�충전되면�꺼집니다.

주의
�.설정�초기화는�기기�내에�있는�모든�사진/동영상/파일을�삭제합니다. 

주의해주세요.
�.카메라가�제대로�작동하지�않아도�직접�분해하지�마세요. 카메라를 

초기화하시려면�초기화�구멍�안에�있는�핀을�누르세요.
�.내부�전자�부품이�손상되지�않도록�카메라에�외부�충격을�삼가해주세요.
�.내부�전자�부품이�손상되지�않도록�카메라와�물의�접촉을�삼가해주세요.
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전원
돌아가기
설정 (위)
오른쪽
왼쪽
앨범 (아래)
스트랩 연결고리
스피커
삼각대 나사 어댑터

각�부분�명칭

표시등
셔터

Type-C 포트

초기화 버튼

메모리 카드 슬롯
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JP | 使い方

メモリーカードの挿入
メモリーカードは、図のように正
しい向きでスロットに挿入してく
ださい。

電源オン/オフ
電源ボタンを 3 秒間押し続けて、
カメラの電源をオンまたはオフに
します。

写真＆動画撮影モード
シャッター ボタンを 3 秒間押し続
けると、動画撮影モードに切り替わ
ります。
動画撮影モードで、戻るボタンを押
して写真撮影モードに戻ります。
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写真＆動画撮影
動画撮影モードでシャッターボタ
ンを押して写真を撮ります。動画
撮影モードでシャッターボタンを
タップして、動画撮影を開始しま
す。

42

アルバム
撮った写真また動画を閲覧するには、
下ボタンを押してアルバムに入ります
。左または右ボタンを押して、写真ま
た動画を閲覧します。シャッター ボ
タンを押して動画を再生します。
アルバムで、戻るボタンを押して写真
撮影モードに戻ります。で、戻るボタ
ンを押して画像モードに戻ります。

ファイルの削除
ギャラリーで、「上」ボタンを押して
削除モードに入ります。シャッターボ
タンを押して、確認と取消の選択がで
きます。



その他の機能
写真撮影モードで、左または右ボタンを押して、次のようなさまざま
なカメラモードを選択します。
1. フォトフレームとフィルター
2. 連続撮影、5枚/連写
3. セルフタイマー、5秒

設定
1. 上ボタンを押して設定にはいります。
2. 上または下ボタンを押して、言語、日付/時刻、音量、リセットなど

の設定ができます。
3. シャッターボタンを押して選択した内容を確定し、戻るボタンを押

してキャンセルします。
充電
カメラの電池残量が少ないとき、付属の「USBタイプC充電＆データ転
送用ケーブル」を使用して充電してください。充電中はインジケータ
ランプが赤色で点灯し、充電完了後、消灯します。

注意事項
1. リセットを行うと、すべてのファイルが消去されますので、ご注意

ください。
2. カメラが正常に動作しない場合は、自分で分解しないでください。

リセットホール内のスイッチを爪楊枝などで押して、カメラをリセ
ットします。

3. カメラをぶつけたり衝撃を与えると、内部の電子部品の損傷の恐れ
があります。

4. カメラを浸水させると、内部の電子部品の損傷の恐れがあります。
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電源ボタン
戻る
設定 (上)
右
左
アルバム (下)
ストラップホール
スピーカー
三脚ねじ取り付け部

外観

インジケータランプ
シャッター

タイプ C ポート

リセット

メモリーカードスロット



TC|如何使用

插入記憶卡
請將記憶卡以圖所示的正確方向插
入插槽。

開啓/關閉
按住電源按鈕3秒鐘可開啓或關閉
相機。

圖片模式和視訊模式
按住快門按鈕3秒切換到影片模式。
在影片模式下，點擊返回按鈕可返
回圖片模式。
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拍照和錄影
點擊快門按鈕拍照。在視訊模式下
點擊快門按鈕開始錄製。

46

圖庫
若要瀏覽照片和視頻，請按向下按
鈕進入圖庫。按向左或向右按鈕瀏
覽文件。按快門按鈕播放影片。在圖
庫中，按返回按鈕返回圖片模式。

刪除文件
在圖庫中，按向上按鈕可進入刪除
選單。按快門按鈕確認您的選擇或
取消。



更多功能
在圖片模式下，按向左或向右按鈕可以選擇不同的拍照模式，包括：
1.相框和濾鏡
2.連拍，一次5張
3.自拍，5秒倒數

設定
1.點擊向上按鈕進入設定選單。
2.點擊向上或向下按鈕捲動不同的選項，包括語言、日期/時間、聲音和格式。
3.按下快門按鈕確認您的選擇，然後按返回按鈕取消。

充電
當相機提示電量不足時，請使用隨機提供的充電線連接至5V電源轉換器進
行充電。充電時紅燈會亮起，充滿後紅燈會熄滅。

註意事項
1.格式化會刪除所有文件，請謹慎操作。
2.如果相機運作不正常，請勿自行拆卸。按下重置孔内的插銷以重置相機。
3.請勿摔落或擠壓相機，以免損壞内部電子元件。
4.請勿讓相機接觸水或濺水，以免損壞�部元件。
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電源鍵
返回
設定（向上）
向右
向左
圖庫（向下）
挂線附件
揚聲器
三脚架螺絲接口

外觀

指示燈
快門

重置

記憶卡插槽

Type-C口(僅充電)



NCC低功率警語:
1.取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得

擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
2.低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干

擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
3.前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
4.低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機

設備之干擾。

NCC低功率警語:

輸入額定電源： DC �V， ���mA

操作溫度範圍： �˚C ～��˚C

視力警語:
1.使用30分鐘請休息10分鐘。
2.未滿2歲幼兒不看螢幕，2歲以上每天看螢幕不要超過1小時。
3.使用過度恐傷害視力。
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設備名稱Equipment name：兒童相機 myFirst Camera ��，
型號（型式）Type designation (Type)： FC����

單元Ｕnit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

外殼

面板

主機板

螺絲

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比
含量基準值。
Note �：“Exceeding �.� wt %” and “exceeding �.�� wt %” indicate that the percentage content of 
the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note �：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed 
the percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note �：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercury
(Hg)

鎘
Cadmium
(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium(Cr+�)

多溴聯苯
Polybrominated 
biphenyls(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers
(PBDE)

電源線

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○

○

○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ _ _
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